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Caution

Attention
Precaución

Caution: The dryer is not designed to accommodate weight 
other than  standard loads of laundry up to 100lbs. 
When hanging clothes, clothing must be balanced 
to avoid tipping and possible collapse.  Hanging 
from dryer could result in injury. 

Mise en garde : Le séchoir n’est pas conçu pour accommoder
des charges standard ne dépassant pas 45 kg. Au moment
de suspendre les vêtements, faire en sorte qu’ils soient dis-
tribués de façon à éviter que le séchoir bascule ou se ferme.
S’accrocher au séchoir pourrait résulter en des blessures.

Precaución: El tendedero no está diseñado para soportar un
peso mayor a 45kg, lo que corresponde una carga normal
de ropa. Al colgarla, debe quedar equilibrada para evitar que
el tendedero se incline y que posiblemente se caiga.
Colgarse del tendedero puede provocar lesiones. 

Household Essentials™ warrants this product to be free of
manufacturing defects for one year after original date of
consumer purchase or receipt as a gift. If the product
should become defective within that warranty period we will
elect to repair or replace product free of charge including
free transportation provided product is delivered prepaid to
Household Essentials™ This warranty does not include dam-
age resulting from accident, commercial use, or abuse and
misuse of the product. 

Household Essentials™ garantit ce produit contre les défauts
de fabrication pour une durée de un an à compter de la date
d’achat ou de la date à laquelle il aurait été reçu en cadeau
par le consommateur. Si le produit se révèle défectueux
durant la période couverte par la garantie, nous pourrons, à
notre discrétion, réparer ou remplacer le produit gratuite-
ment ainsi que les frais de transport pourvu que le produit
parvienne à Household Essentials™ port payé. La présente
garantie ne comprend pas les dommages découlant d’un
accident, d’un usage commercial, d’un abus ou d’un usage
impropre du produit.

Household Essentials™ garantiza que este producto está
libre de defectos de fábrica durante un año después de la
fecha original de compra por parte del consumidor o del
recibo como regalo. En caso de que el producto resulte
defectuoso durante el período de garantía, optaremos por
repararlo o sustituirlo sin costo alguno, incluso el envío es
gratuito, siempre y cuando el producto se envíe con porte
pagado a Household Essentials™ Esta garantía no abarca los
daños causados por accidente, uso comercial, abuso o mal
uso del producto. 



Store dryer when not in use.

Entreposer le séchoir après l’usage.

Guarde el tendedero cuando no lo use.

1. Select a location for your new portable tripod dryer. Remove
the tripod base and open. Place bottom pole section through
tripod base and tighten black knob. Place upper structure of
dryer into pole and tighten knob. 

1. Choisir l’emplacement pour votre nouveau séchoir sur
trépied portable. Insérer l’embout de la pole dans le trépied
et resserrer la poignée noire. Placer la structure supérieure
du séchoir dans la pole et resserrer la poignée.

1. Elija una ubicación para su nuevo tendedero portátil de
trípode. Retire la base de trípode y ábrala. Inserte la sección
inferior del poste en la base del trípode y apriete la perilla
negra.  Inserte la estructura superior del tendedero dentro
del poste y asegure la perilla. 

1. To close dryer when not in use, push catcher spring into
pole and slide fin downward. Remove upper structure and
fold tripod.

1. Pour fermer le séchoir, appuyer sur le ferret de façon à ce
qu’il s’insère dans la pole et glisser le rayon vers le bas.
Retirer la section supérieure et plier le trépied.

1. Para cerrar el tendedero cuando no esté en uso, inserte el
resorte del sujetador en el poste y deslice la aleta hacia
abajo. Retire la estructura superior y doble el trípode.
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2. Remove clothesline holding lines in place. Push the lower
fin upward till lines open and fin slides between catcher
spring and release button. If dryer is difficult to open release
pressure and make sure lines are not crossed. 

2. Retirer la corde à linge en tenant les cordes en place.
Pousser le rayon inférieur vers le haut jusqu’à ce que les
cordes s’ouvrent et le rayon se glisse entre le ferret et le
bouton de déclenchement. Si le séchoir est difficile à ouvrir,
relâcher la pression et s’assurer que les cordes ne sont pas
croisées.

2. Retire las cuerdas del tendedero. Levante la aleta inferior
hasta que las cuerdas se abran y la aleta se deslice entre el
resorte del sujetador y el botón de desbloqueo. Si se dificul-
ta abrir el tendedero, deje de presionar y asegúrese de que
las cuerdas no estén cruzadas. 


